
PERÍFRASIS VERBALES. 
 

MODALES.Las perífrasis modales hacen referencia a la actitud del hablante con respecto a 

la acción verbal. 
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De obligación 

• Tener que + infinitivo 

• Deber + infinitivo 

• Haber de + infinitivo 
• Haber (en construcción impersonal) + que + infinitivo 

 

De 
probabilidad 
(capacidad/ 
posibilidad) 

• Deber + de + infinitivo 

• Venir a + infinitivo 

• Poder + infinitivo 
• La construcción impersonal de probabilidad: puede +que..; puede 

ser que +… 

 

ASPECTUALES O TEMPORALES.Hacen referencia al comienzo, desarrollo o repetición de 

la acción. Pueden ser: 
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INCOATIVAS  
(Acción en el 
momento de 
su inicio) 

• Echar (se) a + infinitivo 
• Ponerse a + infinitivo 

• Empezar a+ infinitivo 

• Romper a + infinitivo 
 

INGRESIVAS 
(Acción que está a 
punto de empezar) 

• Ir a + infinitivo 

• Estar para + infinitivo 

• Estar a punto de + infinitivo 

 
REITERATIVAS 

• Volver a + infinitivo 

• Soler + infinitivo 

• Acostumbrar a + infinitivo 

DURATIVAS • Estar + gerundio 

• Ir + gerundio 

• Seguir + gerundio 

• Continuar + gerundio 

• Andar + gerundio 

• Llevar + gerundio 

• Venir + gerundio 

TERMINATIVAS (fin 
de la acción), 

 

RESULTATIVAS 
(resultado de 
una  acción). 

• Dejar de + infinitivo 

• Acabar de + infinitivo 

• Terminar de + infinitivo 

• Cesar de + infinitivo 
 

• Llegar a + infinitivo 

• Acabar por + infinitivo 

• Venir a + infinitivo 

• Tener + participio 

• Dejar + participio 

 
VOZ PASIVA. 

La construcción de voz pasiva se forma mediante el verbo ser + participio. 



LAS PERÍFRASIS VERBALES. 

En la perífrasis verbal el núcleo del predicado está formado por dos verbos: un verbo auxiliar seguido de 
una forma verbal no personal (infinitivo, gerundio o participio). Entre ambos puede aparecer una preposición o 
una conjunción. 

 
La perífrasis verbal funciona como un solo núcleo del predicado y posee un significado unitario: el tiempo, 

el modo, el número y la persona los expresa el verbo auxiliar y el contenido semántico lo aporta la forma no 
personal. El verbo auxiliar pierde parte o todo su significado original. 
Ejemplos: 

• Debéis entregar los certificados. 

• Suele nevar por estas fechas. 

• Estoy terminando este trabajo. 
• Deben de ser alemanes. 

• En ese momento comenzó a llover. 

• Hay que ser tolerante. 
• Se echó a correr al verme. 

 

Nota: 
 

 

 

No siempre un verbo en forma personal seguido de infinitivo, gerundio o participio constituye una 
perífrasis verbal. Observemos estas oraciones: 

 

1. Voy a comer a casa. 
2. Ahora voy a comer un bocadillo, después te llamo. 

 

En la oración 1 el verbo “ir” no pierde su significado propio de desplazamiento, por lo que NO constituye 
una perífrasis verbal; sin embargo, en la oración 2 no existe desplazamiento y el verbo “ir” aporta el matiz 
aspectual de “me dispongo a”, por lo que SÍ constituye una perífrasis. 

 
Lo mismo ocurre si comparamos la oración: 

a. Debo aprobar (perífrasis modal de obligación) con las siguientes: 
b. Necesito aprobar 
c. Deseo aprobar 
d. Prometo aprobar. 
Frente a lo que ocurre en la primera oración, en las tres últimas no hay perífrasis puesto que, en cada una 

de ellas, ambas formas verbales poseen su significado pleno. 
 

Respecto a las perífrasis verbales, debemos tener en cuenta que en el español de Galicia se producen 
muchas interferencias del gallego. Así, utilizamos perífrasis que son calcos de perífrasis gallegas, pero 
que no existen en español o tienen diferente sentido. Ej. 

 
o (No) Dar +participio en sustitución de la castellana (No) ser capaz de + infinitivo o (No) 

lograr/conseguir + infinitivo. 
▪ Ej. Non dou feito estes exercicios… *No doy hecho estos ejercicios (por: “No soy capaz 

de hacer estos ejercicios) 
 

o Haber de + infinitivo: En castellano tiene valor de obligación, pero en el castellano de Galicia 
posee el sentido de “estar a punto de + infinitivo” cuando el verbo auxiliar está en pretérito 
perfecto simple. 

▪ Ej. Houben de morrer afogado nesa Praia…*Hube de morir ahogado en esa playa (por: 
“Estuve a punto de morir ahogado en esa playa”) 

 

o Ir + infinitivo: En lugar de la perífrasis castellana Ir + a + infinitivo. 
▪ Ej. Foron chamar o médico…*Fueron llamar al médico (por: Fueron a llamar) 

 

o Estar (andar) + a + infinitivo: En lugar de la perífrasis castellana Estar (andar) + gerundio. 
▪ Ej. Os nenos están a xogar: *Los niños están a jugar (por: Los niños están jugando) 
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